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Как показало исследование, современная терминология образования активно пополняется неологизмами, образованными разными способами, среди которых особой продуктивностью отличается аббревиация. Весьма активное распространение аббревиатур в исследуемой терминосистеме, на наш взгляд, продиктовано необходимостью соблюдения основных требований к термину – краткости, в соответствии с которым громоздкие многословные терминологические сочетания преобразуются в однословные для удобства использования их в устной и письменной речи, и ёмкости, позволяющей в малой форме отразить большой объем информации.
Аббревиатурные терминологические единицы, как правило, используются для обозначения образовательных организаций и их структурных подразделений (ср.: ГФ – гуманитарный факультет, СОШ – средняя общеобразовательная школа и др.), образовательных направлений и профилей подготовки, учебных дисциплин и видов работы учащихся (ср.: ППО – психолого-педагогическое образование, ЛЯЭО – литературное, языковое и эстетическое образование, МХК – мировая художественная культура и др.), видов работы учащихся и форм контроля их знаний (ср.: КСР – контроль самостоятельной работы, БРС – балльно-рейтинговая система, ГАК – государственная аттестационная комиссия, ЕГЭ – единый государственный экзамен, ИГА – итоговая государственная аттестация и др.), категорий учащихся (ср.: ОВЗ – ограниченные возможности здоровья и др.).

Термины-аббревиатуры сферы образования могут быть представлены следующими структурными разновидностями: 
1) аббревиатурами инициального типа, которые делятся на буквенные, произносимые по названиям начальных букв терминов (или частей сложного термина) (напр.: ТПД – территориальный пункт доступа, ДО – дистанционное обучение; ВПР – всероссийская проверочная работа и др.); звуковые, состоящие из начальных звуков терминов (или частей сложного термина) (напр.: ФГОС – Федеральный государственный образовательный стандарт, ГЭК – государственная экзаменационная комиссия, МООК – массовые открытые онлайн-курсы и др.); смешанные (напр.: ЭТО – элитное техническое образование, ООП – основная образовательная программа и др.). По количеству начальных букв аббревиатуры могут быть двухбуквенными (или двухзначными, двухграфемными) (ср.: ПМ – профессиональный модуль, КМ – компетентностная модель, УП – учебный план и др.), трехбуквенными (ср.: ОБЖ – основы безопасности жизнедеятельности, ВКР – выпускная квалификационная работа, УМК – учебно-методический комплекс и др.), а также состоять из четырех и более компонентов (ср.: ОМКО – отдел мониторинга качества образования, СИБИД – система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу, ГОУ ВПО – государственное образовательное учреждение высшего профессионального образования, ТИМПРЯЛ – теория, история и методика преподавания русского языка и литературы, ВУНЦ ВВС ВВА – Военный учебно-научный центр военно-воздушных сил «Военно-воздушная академия» и др.).
2) сложносокращенными терминоединицами, представленные основосложением, то есть сочетанием частей сокращенных слов (напр.: Минобрнауки – Министерство образования и науки; Рособрнадзор – Федеральная служба по надзору в сфере образования и науки и др.) или сочетанием начальной части термина (терминов) с целым термином или его формой (напр., госаттестация – государственная аттестация и др.), а также словосложением (напр., школа-лидер, вуз-донор, вуз-реципиент, колледж-интернат, педагог-новатор и др.).
Взаимодействие аббревиации и словосложения послужило созданию нового структурного типа частично сокращенных терминологических единиц (ср.: ИКТ-грамотность – информационно-компьютерная грамотность и др.).
Следует подчеркнуть, что в новейший период отмечается процесс перенасыщения специального языка аббревиатурами как неудобными для произношения и трудными для запоминания (ср.: ОРКСЭ – Основы религиозных культур и светской этики, ФЦИОР – Федеральный центр информационно-образовательных ресурсов, ПДОУ – платные дополнительные образовательные услуги и др.), так и эстетически и этически некорректными (ср.: МУДО – это муниципальные учреждения дополнительного образования, ШМО – школьное методическое объединение и др.), которые подвергаются активной лексикализации за счет омоакронимии – образования сокращенных единиц, совпадающих по своей фонетической структуре с общеупотребительными словами [Морозова: 89]. Действительно, омоакронимы весьма стремительно адаптируются в составе исследуемой терминосистемы, а затем закрепляются в языке (ср.: ООП – основная образовательная программа и ООП – особые образовательные потребности; ср. также: ДЦП – долгосрочная целевая программа; ИКТ – информационно-компетентный студент и др.).
Большое место в русской терминосистеме образования занимают варваризмы – заимствованные аббревиатуры, сохраняющие на письме графику языка-источника (ср.: PIRLS – Progress in International Reading Literacy Study; PISA – Programme for International Student Assessment и др.). Подобные термины, как правило, являются наименованиями международных документов и образовательных технологий, появление которых в нашей стране было обусловлено вхождением России в единое образовательное пространство Европы. 

Как видно, термины-аббревиатуры активно пополняют современную терминосистему образования и, подвергаясь процессам адаптации, или лексикализации, становятся полноправными единицами языка.
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